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DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la
proposition de loi no 2041/1-98/99.

L’accord de gouvernement prévoit qu’en vue du ren-
forcement de l’assise économique de nos entreprises,
la Belgique continuera d’investir dans le développement
et la diffusion de connaissances nouvelles par le biais
de la recherche scientifique et facilitera l’accès des PME
à la recherche scientifique. L’arrêté royal du 22 décem-
bre 1995 et la loi du 27 octobre 1997 ont modifié l’article
67 du Code des impôts sur les revenus 1992 en ce sens
qu’ils ont porté l’exonération fiscale des bénéfices à 400
000 francs par personne engagée et affectée à la re-
cherche scientifique et l’ont étendue au recrutement de
personnel affecté au développement du potentiel tech-
nologique de l’entreprise, à l’exportation et à la gestion
intégrale de la qualité. Il était en outre précisé que cette
exonération pouvait également être accordée en cas
d’affectation à un de ces emplois de chefs de service
travaillant déjà dans l’entreprise, à condition que celle-ci
engage un nouveau travailleur pour occuper l’emploi de
chef de service.

La présente proposition de loi vise à adapter les con-
ditions prévues pour bénéficier de l’exonération fiscale
en cas de recrutement d’un chef de service affecté à
l’exportation ou à la gestion intégrale de la qualité afin
qu’elles prennent mieux en compte les réalités et né-
cessités économiques. Aux termes de l’article 67, § 2,
du CIR 1992, l’exonération en cas d’affectation d’un chef
de service membre du personnel de l’entreprise à l’ex-
portation ou à la gestion intégrale de la qualité n’est ac-
cordée que si celui-ci occupait déjà à temps plein un
emploi de chef de service. La pratique montre toutefois
que seul un faible pourcentage (que l’on évalue à 25%
au maximum) des chefs de service concernés occu-
paient déjà un emploi de chef de service au sein de l’en-
treprise. Qui plus est, le législateur n’avait certainement
pas l’intention d’empêcher l’ascension de jeunes élé-
ments compétents au sein de l’entreprise.

Afin d’adapter la loi en fonction de la situation réelle
prévalant dans les entreprises et de l’efficacité écono-
mique, il suffit de prévoir que pour bénéficier de l’exoné-
ration fiscale l’entreprise doit affecter «un membre du
personnel» à un emploi de chef de service des exporta-
tions ou de la section gestion intégrale de la qualité.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel neemt de tekst over van het wetsvoorstel
nr. 2041/1-98/99.

Het regeerakkoord voorziet ter versterking van het
economisch draagvlak van onze ondernemingen in bij-
komende investeringsinspanningen in de ontwikkeling
en de verspreiding van nieuwe kennis via het weten-
schappelijk onderzoek en het vergemakkelijken van de
toegang tot wetenschappelijk onderzoek voor KMO’s. Het
koninklijk besluit van 22 december 1995 en de wet van
27 oktober 1997 wijzigden artikel 67 van het Wetboek
van de Inkomstenbelastingen 1992 door de fiscale vrij-
stelling van winst voor aanwervingen ten behoeve van
het wetenschappelijk onderzoek enerzijds te verhogen
tot 400 000 frank per aanwerving en anderzijds uit te
breiden tot aanwervingen ten behoeve van het techno-
logisch potentieel van de onderneming, de uitvoer en de
integrale kwaliteitszorg. Bovendien werd bepaald dat
deze vrijstelling ook kan gelden voor reeds
tewerkgestelde diensthoofden die voor een van deze
functies worden aangesteld, op voorwaarde dat er een
nieuw diensthoofd-personeelslid wordt aangeworven.

Dit wetsvoorstel strekt er toe de voorwaarden voor de
fiscale vrijstelling voor de tewerkstelling van een dienst-
hoofd voor de uitvoer of voor de integrale kwaliteitszorg
beter te enten op de economische realiteit en
noodwendigheden. Artikel 67, § 2, WIB 1992 bepaalt dat
de vrijstelling voor een tewerkstelling van een dienst-
hoofd uitvoer of integrale kwaliteitszorg binnen het be-
staande personeelsbestand van de onderneming enkel
van toepassing is als dit personeelslid reeds voltijds de
betrekking van diensthoofd uitoefende. De praktijk wijst
evenwel uit dat slechts een klein gedeelte van de aan-
gestelde diensthoofden reeds diensthoofd in de onder-
neming was. Dat aantal wordt op maximaal 25 % ge-
schat. Bovendien kan het toch bezwaarlijk de bedoeling
zijn om bevorderingen van jonge, goede krachten bin-
nen de onderneming te verhinderen.

Om de wet in overeenstemming te brengen met de
reële situatie in ondernemingen en met de bedrijfs-
economische doelmatigheid, dient het voor de onderne-
ming te volstaan een diensthoofd uitvoer of integrale
kwaliteitzorg aan te stellen dat «als personeelslid tewerk-
gesteld» was, om de fiscale vrijstelling te kunnen genie-
ten.



4 0941/001DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

La disposition actuelle impose une condition supplé-
mentaire: dans les trente jours qui suivent la nouvelle
affectation du membre du personnel, l’entreprise doit
engager un nouveau travailleur à temps plein pour oc-
cuper l’emploi (de chef de service, dans la rédaction
actuelle) laissé vacant. Il n’est pas réaliste d’imposer un
recrutement extérieur pour pourvoir au remplacement
d’un chef de service affecté à un emploi de chef de ser-
vice des exportations ou de la section gestion intégrale
de la qualité. Dans ce cas également, l’entreprise doit
avoir le libre choix de pourvoir à ce remplacement en
puisant dans ses propres effectifs.

Il n’en demeure pas moins que l’entreprise doit enga-
ger un nouveau travailleur bénéficiant d’une formation
au moins équivalente à celle du membre du personnel
(qu’il fût ou non déjà chef de service dans l’entreprise)
affecté à un emploi de chef de service des exportations
ou de la section gestion intégrale de la qualité. La dispo-
sition selon laquelle cet engagement doit avoir lieu dans
les trente jours ne cadre cependant pas avec les procé-
dures de sélection et d’embauche habituelles dans le
cas de candidats hautement qualifiés. Nous proposons
dès lors de porter ce délai à trois mois.

*
*     *

Chaque nouveau produit est la résultante de l’inte-
raction de l’apparition d’une nouvelle fonction de con-
sommateur, d’un nouveau marché et/ou de nouvelles
technologies. Le développement de produits requiert par
conséquent une approche pluridisciplinaire dans le ca-
dre de laquelle l’optimisation de la collaboration entre
des professionnels des départements «recherche et dé-
veloppement», «marketing» et «production» est essen-
tielle.

Le développement de produit fait partie intégrante de
la stratégie de l’entreprise, stratégie dont l’orientation est
définie par une perception claire de ses propres capaci-
tés innovatrices. Cette capacité innovatrice est détermi-
nante non seulement pour la rentabilité d’une organisa-
tion, mais même pour sa survie. Le développement de
produit est dès lors un instrument important pour main-
tenir et améliorer la compétitivité d’une entreprise par
rapport à ses concurrents.

Étant donné qu’actuellement, on accorde de plus en
plus d’importance, dans les domaines de la recherche
scientifique et de la formation également, au développe-
ment de produit intégral et que l’on offre aux entreprises
belges la possibilité de renforcer leur compétitivité par le
biais du développement de produit, la création d’un ser-
vice «développement de produit» répond à un besoin

De bestaande regelgeving legt een bijkomende voor-
waarde op: de onderneming moet binnen dertig dagen
volgend op de nieuwe tewerkstelling van het personeels-
lid een nieuwe voltijdse werknemer aanwerven om de
vrijgekomen betrekking (van diensthoofd volgens de
huidige redactie) in te nemen. Het is niet realistisch dat
een diensthoofd dat aangesteld werd als diensthoofd
uitvoer of integrale kwaliteitzorg vervangen moet wor-
den door een externe aanwerving. Ook hier dient de
onderneming over de beleidsvrijheid te beschikken om
de functie binnen haar personeelsbestand op te vullen.

Niettemin moet de onderneming toch een nieuw per-
soneelslid aanwerven dat minimaal een gelijkwaardige
opleiding heeft genoten als het personeelslid (al dan niet
reeds diensthoofd in de onderneming) dat tot diensthoofd
uitvoer of integrale kwaliteitszorg werd aangesteld. De
bepaling dat deze nieuwe aanwerving binnen dertig da-
gen dient te gebeuren, strookt echter niet met de gang-
bare selectie- en sollicitatieprocedures voor hoog gekwa-
lificeerde kandidaten. Daarom wordt voorgesteld deze
termijn uit te breiden tot drie maanden.

*
*     *

Elk nieuw product ontstaat uit het samenspel van een
nieuwe gebruikersfunctie, een nieuwe markt en/of nieuwe
technologieën. De ontwikkeling van producten vraagt
bijgevolg een multidisciplinaire aanpak, waarin het opti-
maliseren van de samenwerking tussen professionals
van onderzoek en ontwikkeling, verkoop, marketing en
productie essentieel is.

Productontwikkeling is een integraal onderdeel van
de ondernemingsstrategie. Een heldere visie op het ei-
gen innovatievermogen geeft richting aan die strategie.
Dit innovatievermogen is niet alleen bepalend voor de
winstgevendheid van een organisatie, maar zelfs voor
haar voortbestaan. Productontwikkeling is dan ook een
belangrijk instrument om de positie van een onderne-
ming ten opzichte van haar concurrenten te handhaven
en te verbeteren.

Nu ook op wetenschappelijk en opleidingsgebied
steeds meer aandacht wordt besteed aan de integrale
productontwikkeling en aan de Belgische ondernemin-
gen mogelijkheden worden geboden om hun
competitiviteit via productontwikkeling te versterken,
beantwoordt de oprichting van een dienst
productontwikkeling aan een actuele behoefte. Een fis-
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actuel. Compte tenu du contexte économique actuel, il
est dès lors justifié d’accorder une exonération fiscale
aux entreprises qui recrutent un chef de service pour le
département «développement de produit».

Cette exonération est accordée non seulement pour
le recrutement d’un chef de service «développement de
produit» à l’extérieur de l’entreprise, mais également pour
la désignation à cette fonction d’un membre du person-
nel de l’entreprise, à la condition que l’on désigne un
membre du personnel possédant au moins un niveau
de formation équivalent.

cale vrijstelling voor ondernemingen die een diensthoofd
productontwikkeling aanwerven is dan ook, rekening
houdend met de huidige economische omstandigheden,
verantwoord.

Deze vrijstelling geldt niet alleen voor de externe
aanwerving van een diensthoofd productont-wikkeling,
maar evenzeer voor de interne aanstelling tot deze func-
tie, op voorwaarde dat een personeelslid met minstens
een gelijkwaardige opleidingsniveau wordt aangeworven.

Stefaan DE CLERCK (CVP)
Trees PIETERS  (CVP)
Dirk PIETERS  (CVP)
Yves LETERME  (CVP)
Karel PINXTEN  (CVP)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’intitulé du titre II, chapitre II, section IV, sous-section
3, B, 1°, du Code des impôts sur les revenus 1992 est
remplacé par l’intitulé suivant:

1° «Recherche scientifique, exportations et dévelop-
pement de produits».

Art. 3

A l’article 67 du même Code, remplacé par la loi du
27 octobre 1997 sont apportées les modifications sui-
vantes:

A) le § 1er est complété comme suit:

«5° à un emploi de chef de service du développe-
ment de produits.»;

B) le § 2 est remplacé par la disposition suivante:

«§ 2. Les bénéfices sont également exonérés à con-
currence de 400 000 francs en cas d’affectation à un
emploi visé au § 1er, 3°, 4° et 5° d’un membre du person-
nel déjà occupé à plein temps dans l’entreprise, à con-
dition que cette entreprise s’engage à recruter, dans les
trois mois suivant la nouvelle affectation du membre du
personnel, un nouveau travailleur à temps plein dont le
niveau de formation est au moins équivalent.».

Art. 4

La présente loi est applicable à partir de l’exercice
d’imposition 2000.

16 juillet 1999

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Het opschrift van titel II, hoofdstuk II, afdeling IV, on-
derafdeling 3, B, 1°, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 wordt vervangen als volgt:

«1° Wetenschappelijk onderzoek, uitvoer en
productontwikkeling».

Art. 3

In artikel 67 van hetzelfde wetboek, vervangen bij de
wet van 27 oktober 1997, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

A) paragraaf 1 wordt aangevuld als volgt:

«5° een betrekking van diensthoofd voor de
productontwikkeling.»;

B) paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

«§ 2. Winst wordt eveneens vrijgesteld tot een be-
drag van 400 000 frank in geval van tewerkstelling voor
een in § 1, 3°,4° en 5° vermelde betrekking van een per-
soneelslid dat reeds voltijds in de onderneming is te-
werkgesteld, op voorwaarde dat die onderneming zich
ertoe verplicht binnen drie maanden die volgen op de
nieuwe tewerkstelling van het personeelslid, een nieuwe
voltijdse werknemer met minimaal een gelijkwaardig
opleidingsniveau aan te werven.».

Art. 4

Deze wet is van toepassing met ingang van het
aanslagjaar 2000.

16 juli 1999

Stefaan DE CLERCK (CVP)
Trees PIETERS  (CVP)
Dirk PIETERS  (CVP)
Yves LETERME  (CVP)
Karel PINXTEN  (CVP)
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